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CHAPTER 66 

AL-TAHREEM 

(12 VERSES) 

بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَنِٰ الرَّحِيمِ

MERITS 

من قرأ سورة الطلاق و التحريم في فريضة، أعاذه االله     «: ، قال )عليه السلام (، عن أبي عبد االله      عن أبي بصير  : ابن بابويه 
أن يكون يوم القيامة ممن يخاف أو يحزن، و عوفي من النار، و أدخله االله الجنة بتلاوته إياهما و محافظته عليهما، لأنهمѧا                     

  .»)صلى االله عليه و آله(للنبي 

Ibn Babuwayh, from Abu Baseer,  

Abu Abdullahasws has said: ‘The one who recites Surah Al-Talaaq (Chapter 65) and 
Surah Al-Tahreem (Chapter 66) in the obligatory (Prayers) these would Invoke 
Allahazwj for him not to be from the ones who will be in fear and grief on the Day of 
Judgement, and be Excused from the Fire, and Allahazwj would Make him Enter into 
the Paradise by recitation of these two and their memorisation, because these two 
(Chapters) are for the Prophetsaww’.1

من قرأها أعطاه االله توبة نѧصوحا، و مѧن قرأهѧا    «: أنه قال) صلى االله عليه و آله(روي عن النبي ): خواص القرآن(و من   
.»على ملسوع شفاه االله و لم يمش السم فيه، و إن آتبت و رش ماؤها على مصروع احترق شيطانه

And from Khawas Al-Quran –  

It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites it 
(Chapter 66), Allahazwj would Grant him the sincere repentance. And the one who 
recites it upon the bitten one, Allahazwj would Heal him and the poison would not flow 
into him. And if it is written and its water sprinkled upon the epileptic person, it would 
incinerate its devils (The fit would go away)’.2

مѧن قرأهѧا علѧى المѧريض سѧكنته، و مѧن قرأهѧا علѧى الرجفѧان بردتѧه، و مѧن قرأهѧا علѧى                        «): عليѧه الѧسلام   (و قال الصادق    
ء بѧإذن االله   المصروع تفيقه، و من قرأها على السهران تنومه، و إن أدمن في قراءتها من آان عليه ديѧن آثيѧر لѧم يبѧق شѧي                

.»تعالى

And Al-Sadiqasws said: ‘The one who recites (Chapter 66) upon a patient, it would 
settle him. And the one who recites it upon the trembling, it would cool it down. And 
the one who recites it upon the epileptic, it would wake him up. And the one who 
recites it upon the restless, it would put him to sleep. And the habitual recitation of it 
by the one who is heavily in debt, nothing of it would remain, by the Permission of 
Allahazwj the High’.3

                                                            
1 ( .119: ثواب الأعمال ) 
)خواص القرآن( 2
3 ( »مخطوط «11: خواص القرآن
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VERSES 1 TO 5 

قَدْ فѧَرَضَ اللѧَّهُ لَكѧُمْ تَحِلѧَّةَ أَيْمѧَانِكُمْ ۚ      }1{يَا أَيُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تُحَرِّمُ مَا أَحَلَّ اللَّهُ لَكَ ۖ تَبْتَغِي مَرْضَاتَ أَزْوَاجِكَ ۚ وَاللَّهُ غَفُورٌ رَحِيمٌ  
لنَّبѧِيُّ إِلѧَىٰ بَعѧْضِ أَزْوَاجѧِهِ حѧَدِيثًا فَلَمѧَّا نَبѧَّأَتْ بѧِهِ وَأَظْهѧَرَهُ اللѧَّهُ عَلَيѧْهِ عѧَرَّفَ             وَإِذْ أَسَرَّ ا }2{وَاللَّهُ مَوْلَاآُمْ ۖ وَهُوَ الْعَلِيمُ الْحَكِيمُ 

 إِلѧَى اللѧَّهِ فَقѧَدْ صѧَغَتْ     إِنْ تَتُوبѧَا  }3{بَعْضَهُ وَأَعْرَضَ عَنْ بَعْضٍ ۖ فَلَمَّا نَبَّأَهَا بِهِ قَالَتْ مَنْ أَنْبَأَكَ هَٰذَا ۖ قَالَ نَبَّأَنِيَ الْعَلِيمُ الْخَبِيѧرُ  
عѧَسَىٰ رَبѧُّهُ إِنْ    }4{قُلُوبُكُمَا ۖ وَإِنْ تَظَاهَرَا عَلَيْهِ فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ مَوْلَاهُ وَجِبْرِيلُ وَصѧَالِحُ الْمѧُؤْمِنِينَ ۖ وَالْمَلَائِكѧَةُ بَعѧْدَ ذَٰلѧِكَ ظَهِيѧرٌ       

}5{كُنَّ مُسْلِمَاتٍ مُؤْمِنَاتٍ قَانِتَاتٍ تَائِبَاتٍ عَابِدَاتٍ سَائِحَاتٍ ثَيِّبَاتٍ وَأَبْكَارًا طَلَّقَكُنَّ أَنْ يُبْدِلَهُ أَزْوَاجًا خَيْرًا مِنْ

[66:1] O Prophet! Do not deny (yourself) that which Allah has made lawful for 
you; seeking to please your wives; and Allah is Forgiving, Merciful. [66:2] Allah 
indeed has sanctioned for you the expiation of your oaths and Allah is your 
Protector, and He is the Knowing the Wise. [66:3] And when the Prophet 
secretly communicated a piece of information to one of his wives - but when 
she informed (others) of it, and Allah made him to know it, he made known part 
of it and avoided part of it; so when he informed her of it, she said: Who 
informed you of this? He said: The Knowing, the one Aware, informed me. 
[66:4] If you both turn to Allah, then indeed your hearts are inclined (for this); 
and if you back up each other against him, then surely Allah it is Who is his 
Guardian, and Jibraeel and the Corrector of the Believers, and the angels after 
that are the aiders. [66:5] Maybe, if he divorces you, his Lord, will give him in 
your place wives better than you, submissive, faithful, obedient, penitent, 
adorers, fasters, widows and virgins 

عن عدة من أصحابنا، عن سهل بن زياد، عن ابن أبي نصر، عن محمد بѧن سѧماعة، عѧن زرارة، عѧن أبѧي جعفѧر                 : و عنه 
لو آان لي عليه سلطان لأوجعت رأسه، و قلѧت  «: أنت علي حرام؟ فقال: سألته عن رجل قال لامرأته : ، قال )عليه السلام (
ى أن آذب، فزعم أن ما أحل االله له حرام، و لا يدخل عليه طلاق و لا            االله أحلها لك، فما حرمها عليك؟ إنه لم يزد عل         ]:  له[

إنما حرم عليѧه جاريتѧه   «: يا أَيُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تُحَرِّمُ ما أَحَلَّ اللَّهُ لَكَ فجعل فيه الكفارة؟ فقال   : قول االله عز و جل    : فقلت .»آفارة
عليѧه الكفѧارة فѧي الحلѧف، و لѧم يجعѧل عليѧه        ) صلى االله عليه و آله(مارية القبطية، و حلف أن لا يقربها، و إنما جعل النبي          

.»في التحريم

And from him, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Abu Nasr, from 
Muhammad Bin Sama’at, from Zurara,  

‘I asked Abu Ja’farasws about a man who says to his wife, ‘You are prohibited 
(Haraam) unto me’?’ So heasws said: ‘If Iasws had authority over him, Iasws would have 
hit his head, and would say to him: ‘Allahazwj had Made her to be Permissible for you, 
so what makes her to be prohibited to you? It does not increase in anything except 
for (him) but the lie to think that what Allahazwj has Made Permissible, is prohibited for 
him, nor does divorce enter into it or an expiation’. So I said, ‘(What about) the 
Words of Allahazwj Mighty and Majestic [66:1] O Prophet! Do not deny (yourself) 
that which Allah has made lawful for you, so Heazwj Made an expiation to be for 
it?’ So heasws said: ‘But rather, hesaww made the maid Mariah the Coptic to be 
prohibited unto himselfsaww, and vowed that hesaww would not go near her. But rather, 
Heazwj Made the expiation to be upon the Prophetsaww regarding the vow, and did not 
Make it to be upon himsaww for the prohibition’.4  

 

                                                            
4 ( 1/ 134: 6الكافي 
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حѧدثنا أبѧو حفѧص عمѧر بѧن      :أخبرنا الشيخ الѧسعيد أبѧو عبѧد االله محمѧد بѧن محمѧد بѧن النعمѧان، قѧال         : ، قال)أماليه(الشيخ في  
حѧدثني محمѧد بѧن محمѧد بѧن عبѧد        :حدثنا عبد االله بѧن شѧبيب، قѧال   : حدثنا أبو عبد االله الحسين بن إسماعيل، قال: محمد، قال

وجѧدت حفѧصة رسѧول    : ي، عن عبيد االله بن عبѧد االله، عѧن ابѧن عبѧاس، قѧال        وجدت في آتاب أبي، عن الزهر     : العزيز، قال 
. لأخبرنها: مع أم إبراهيم في يوم عائشة، فقالت) صلى االله عليه و آله(االله 

Al-Sheykh in his Amaly, said, ‘Al-Sheykh Al-Saeed Abu Abdullah Muhammad Bin Muhammad Bin Al-
No’man narrated to us, from Abu Hafs Umar Bin Muhammad, from Abu Abdullah Al-Husayn Bin 
Ismail, from Abdullah Bin Shuayb, from Muhammad Bin Muhammad Bin Abdul Aziz, from his father, 
from Al-Zuhry, from Ubeydullah Bin Abdullah:  

from Ibn Abbas who said, ‘Hafsa found Rasool-Allahsaww with Umm-e-Ibrahim in a 
day (meant for) Ayesha, so she said, ‘I will inform her’. 

فѧأخبرت حفѧصة عائѧشة بѧذلك، فѧأعلم االله نبيѧه       . »اآتمي ذلѧك، و هѧي علѧي حѧرام       «): صلى االله عليه و آله    (فقال رسول االله    
فѧآلى رسѧول   . »نبأني العليم الخبير«: من أنبأك هذا؟ قال: ، فعرف حفصة أنها أفشت سره، فقالت له    )صلى االله عليه و آله    (

إِنْ تَتُوبا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُوبُكُما: ، فأنزل االله عز اسمهمن نسائه شهرا) صلى االله عليه و آله(االله 

Rasool-Allahsaww said: ‘You conceal that, and she is forbidden unto mesaww’. So 
Hafsa informed Ayesha about that. So Allahazwj Made His zwj Prophetsaww to know it, 
and hesaww realised that Hafsa had divulged hissaww secret. So she said to himsaww, 
‘Who gave yousaww the news of this?’ Hesaww said: ‘The Knower, the Aware Gave 
mesaww the news’. So Rasool-Allahsaww stayed away from hissaww wives for a month. 
So Allahazwj, Mighty is Hisazwj Name, Revealed [66:4] If you both turn to Allah, then 
indeed your hearts are inclined (for this). 

حفѧصة و   : ؟ فقѧال  )صѧلى االله عليѧه و آلѧه       (مѧن اللتѧان تظاهرتѧا علѧى رسѧول االله            : فѧسألت عمѧر بѧن الخطѧاب       : قال ابن عباس  
.عائشة

Ibn Abbas said, ‘So I asked Umar Bin Al-Khattab, ‘Who were the two women who 
pretended (to repent to Allahazwj), against Rasool-Allahsaww?’ So he said, ‘Hafsa and 
Ayesha’.5

آان في بعض بيوت نسائه، و آانت مارية ) صلى االله عليه و آله   (آان سبب نزولها أن رسول االله       : ثم قال علي بن إبراهيم    
صѧلى االله عليѧه و   (القبطية معه تخدمه، و آان ذات يوم في بيت حفصة، فذهبت حفѧصة فѧي حاجѧة لهѧا، فتنѧاول رسѧول االله          

يѧا رسѧول االله، هѧذا    : ، و قالѧت )صѧلى االله عليѧه و آلѧه   (ت حفصة بѧذلك، فغѧضبت و أقبلѧت علѧى رسѧول االله        مارية، فعلم ) آله
! يومي، و في داري، و على فراشي]  في[

Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘The reason for its Revelation was that 
Rasool-Allahsaww was in one of the chambers of hissaww wives, and Mariah Al-Qibtiah 
(Coptic) was serving himsaww, and it was a day to be in the chamber of Hafsa. So 
Hafsa was away for (some of) her need, and Rasool-Allahsaww was looking after 
Mariah. Hafsa came to know about that, so she got angry and faced against Rasool-
Allahsaww and said, ‘O Rasool-Allahsaww! This is my day, and (yousaww should be) in 
my chamber, and upon my bed!’ 

آفي فقد حرمت مارية على نفسي، و لا أطأها بعد هذا أبѧدا، و أنѧا                «: منها، فقال ) صلى االله عليه و آله    (فاستحيا رسول االله    
إن أبا بكر   «: نعم، ما هو؟ فقال   : فقالت. »أفضي إليك سرا، فإن أنت أخبرت به فعليك لعنة االله و الملائكة و الناس أجمعين              

.»االله أخبرني«: من أخبرك بهذا؟ قال: فقالت. »ه عمر أبوكيلي الخلافة من بعدي، ثم من بعد

                                                            
5 ( .150: 1الي الأم
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So Rasool-Allahsaww was insulted from it, so hesaww said: ‘Restrain your hand, for 
Isaww have denied Mariah upon myself, and will not tread towards her, after this, ever 
only if you keep mysaww secret, so if you were to inform of it, then upon you would be 
the Curse of Allahazwj, and the Angels, and the people altogether’. So she said, ‘Yes, 
what is it?’ Abu Bakr will be ruling the Caliphate after mesaww, then after him would be 
your father, Umar’. So she said, ‘Who has informed yousaww of this?’ Hesaww said: 
‘Allahazwj Informed me aww’. 

إن عائѧشة اخبرتنѧي    : فأخبرت حفصة عائشة من يومها بذلك، و أخبرت عائشة أبا بكر، فجاء أبѧو بكѧر إلѧى عمѧر، فقѧال لѧه                       
مѧا هѧذا الѧذي أخبѧرت عنѧك عائѧشة؟            : عن حفصة آذا، و لا أثق بقولها، فسل أنت حفصة، فجاء عمر إلى حفصة، فقѧال لهѧا                 

نعѧم، قѧد   : فيѧه؟ فقالѧت    إن آان هذا حقا فأخبرينا حتѧى نتقѧدم  : ها عمرفقال ل. ما قلت لها من ذلك شيئا: فأنكرت ذلك، و قالت
.قال ذلك رسول االله

So Hafsa informed Ayesha about that, and Ayesha informed Abu Bakr. So Abu Bakr 
went to Umar and said to him, ‘Ayesha has informed me of such and such from 
Hafsa, and I do not place reliance upon her words, so you ask Hafsa’. So Umar went 
to Hafsa and said to her, ‘What is this which you have informed Ayesha from 
yourself?’ She denied that and said, ‘I have not said anything from that’. So Umar 
said to her, ‘If this was true, so tell us (or you want to wait) until we get old regarding 
this?’ So she said, ‘Yes, Rasool-Allahsaww did say that’. 

صѧلى االله  (علѧى رسѧول االله   ) عليѧه الѧسلام  (، فنѧزل جبرئيѧل   )صلى االله عليه و آله   (فاجتمع أربعة على أن يسموا رسول االله        
 فѧَرَضَ اللѧَّهُ   يا أَيُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تُحَرِّمُ ما أَحَلَّ اللَّهُ لَكَ تَبْتَغِي مَرْضاتَ أَزْواجِكَ وَ اللَّهُ غَفѧُورٌ رَحѧِيمٌ قѧَدْ               : بهذه السورة ) عليه و آله  

لَكُمْ تَحِلَّةَ أَيْمانِكُمْ يعني قѧد أبѧاح االله لѧك أن تكفѧر عѧن يمينѧك وَ اللѧَّهُ مѧَوْلاآُمْ وَ هѧُوَ الْعَلѧِيمُ الْحَكѧِيمُ وَ إِذْ أَسѧَرَّ النَّبѧِيُّ إِلѧى بَعѧْضِ                       
لَّهُ عَلَيْهِ يعني أظهر االله نبيه على ما أخبرت به و ما هموا به مѧن    بِهِ وَ أَظْهَرَهُ ال   ]  أي أخبرت به  [أَزْواجِهِ حَدِيثاً فَلَمَّا نَبَّأَتْ بِهِ      

.»لم أخبرت بما أخبرتك به؟«: قتله عَرَّفَ بَعْضَهُ أي أخبرها و قال

So the four of them assembled (agreed upon) that they will poison Rasool-Allahsaww. 
So Jibraeelas descended upon Rasool-Allahsaww with this Chapter [66:1] O Prophet! 
Do not deny (yourself) that which Allah has made lawful for you; seeking to 
please your wives; and Allah is Forgiving, Merciful. [66:2] Allah indeed has 
sanctioned for you Meaning Permitted yousaww the expiation of your oaths and 
Allah is your Protector, and He is the Knowing the Wise. [66:3] And when the 
Prophet secretly communicated a piece of information to one of his wives – 
but when she informed (others) of it, and Allah Made him to know it,  Meaning, 
Allahazwj Made it clear to Hisazwj Prophetsaww of what she had informed about it, and 
what they were thinking of, of murdering himsaww he made known part of it i.e., 
informed her and said: ‘Why did you inform of what Isaww had informed you with?’6  

مѧَنْ أَنْبѧَأَكَ هѧذا؟    : لم يخبرهم بما علم مما همѧوا بѧه مѧن قتلѧه، قالѧَتْ     : وَ أَعْرَضَ عَنْ بَعْضٍ قال  :  قوله تعالى  علي بن إبراهيم،  
هُ وَ جِبْرِيѧلُ وَ صѧالِحُ   نَبَّأَنِيَ الْعَلѧِيمُ الْخَبِيѧرُ إِنْ تَتُوبѧا إِلѧَى اللѧَّهِ فَقѧَدْ صѧَغَتْ قُلُوبُكُمѧا وَ إِنْ تَظѧاهَرا عَلَيѧْهِ فѧَإِنَّ اللѧَّهَ هѧُوَ مѧَوْلا                        : قالَ

) عليه السلام(وَ الْمَلائِكَةُ بَعْدَ ذلِكَ ظَهِيرٌ يعني لأمير المؤمنين ) عليه السلام(الْمُؤْمِنِينَ يعني أمير المؤمنين 

Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) –  

Regarding the Words of the High and avoided part of it, said, ‘Hesaww did not inform 
them of what hesaww knew from what they had planned of murdering himsaww. she 
said: Who informed you of this? He said: The Knowing, the one Aware, 

                                                            
6 ( 375: 2تفسير القمّي 
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informed me [66:4] If you both turn to Allah, then indeed your hearts are 
inclined (for this); and if you back up each other against him, then surely Allah 
it is Who is his Guardian, and Jibraeel and the Corrector of the Believers 
Meaning Amir-ul-Momineenasws. 

عَسى رَبُّهُ إِنْ طَلَّقَكُنَّ أَنْ يُبْدِلَهُ أَزْواجاً خَيْراً مِنْكُنَّ مُسْلِماتٍ مُؤْمِناتٍ قانِتاتٍ تائِباتٍ عابِداتٍ سائِحاتٍ ثَيِّباتٍ : ثم خاطبها، فقال 
.وَ أَبْكاراً

Then Heazwj Addressed her, so Heazwj Said [66:5] Maybe, if he divorces you, his 
Lord, will give him in your place wives better than you, submissive, faithful, 
obedient, penitent, adorers, fasters, widows and virgins’.7

إنѧي لأآѧره للرجѧل أن يمѧوت و قѧد بقيѧت عليѧه خلѧة مѧن خѧلال                      «): عليه السلام (قال الصادق   : ، قال )الفقيه(ابن بابويه، في    
و قѧرأ هѧذه   » نعѧم «: ؟ قѧال )صѧلى االله عليѧه و آلѧه   (تمتѧع رسѧول االله   : فقلѧت لѧه   .»لم يأتهѧا ) صلى االله عليه و آله(رسول االله 

.ثَيِّباتٍ وَ أَبْكاراً: الآية وَ إِذْ أَسَرَّ النَّبِيُّ إِلى بَعْضِ أَزْواجِهِ حَدِيثاً إلى قوله

Ibn Babuwayh, in Al-Faqih, said,  

‘Al-Sadiqasws said: ‘Iasws would hate it for the man that he should die and there 
remained for him a quality from the qualities of Rasool-Allahsaww that he did not 
perform’. So I said to himasws, ‘Mut’ah (Temporary Marriage) of Rasool-Allahsaww?’ 
Heasws said: ‘Yes’ And heasws recited these Verses [66:3] And when the Prophet 
secretly communicated a piece of information to one of his wives - but when 
she informed (others) of it up to Hisazwj Words widows and virgins’.8

حدثنا عبد االله بن محمد، عن ابن أبي نجران، عن عاصم بن حميد، عن : حدثنا محمد بن جعفر، قال: علي بن إبراهيم، قال
 إِنْ تَتُوبا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُوبُكُما وَ إِنْ تَظاهَرا عَلَيْهِ فَإِنَّ اللَّهَ هѧُوَ              : يقول) عليه السلام (سمعت أبا جعفر    : أبي بصير، قال  

.»)عليه السلام(صالح المؤمنين علي «: مَوْلاهُ وَ جِبْرِيلُ وَ صالِحُ الْمُؤْمِنِينَ، قال

Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Ja’far Narrated to us, from Abdullah Bin Muhammad, from Ibn 
Abu Najran, from Aasim Bin Hameed, from Abu Baseer who said,  

‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘[66:4] If you both turn to Allah, then indeed your 
hearts are inclined (for this); and if you back up each other against him, then 
surely Allah it is Who is his Guardian, and Jibraeel and the Corrector of the 
Believers, heasws said: ‘The Corrector of the Believers – is the Aliasws’.9

حѧѧدثنا جعفѧѧر بѧѧن محمѧѧد : قѧѧال:محمѧѧد بѧѧن العبѧѧاس، أورد اثنѧѧين و خمѧѧسين حѧѧديثا هنѧѧا مѧѧن طريѧѧق الخاصѧѧة و العامѧѧة، منهѧѧا   
الحسيني، عن عيسى بن مهران، عن مخول بن إبراهيم، عن عبد الرحمن بن الأسود، عن محمد بن عبد االله بن أبي رافع،            

غѧشي عليѧه ثѧم    ) صѧلى االله عليѧه و آلѧه   (الѧذي تѧوفي فيѧه رسѧول االله        لما آѧان اليѧوم      : عن عون بن عبد االله بن أبي رافع، قال        
لѧѧك االله بعѧѧدي و وصѧѧيي صѧѧالح «: قѧѧال مѧѧن لѧѧي و لولѧѧدي بعѧѧدك، يѧѧا رسѧѧول االله؟: أفѧѧاق، و أنѧѧا أبكѧѧي و أقبѧѧل يديѧѧه، و أقѧѧول

.»المؤمنين علي بن أبي طالب

Muhammad Bin Al-Abbas reported fifty two Hadeeth from the speciAl-(Shiah) and the generAl-(Non-
Shiah). From it is, ‘Ja’far Bin Muhammad Al-Husayni narrated to us, from Isa Bin Mahran, from 
Makhowl Bin Ibrahim, from Abdul Rahman Bin Al-Aswad,  

                                                            
7 ( 376: 2تفسير القمّي  ) 
8 ( 1416/ 297: 3من لا يحضره الفقيه  ) 
9 ( 377: 2تفسير القمّي 
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Muhammad Bin Abdullah Bin Abu Raf’a who said, ‘When it was the day in which 
Rasool-Allahsaww passed away, hesaww fainted and then woke up, and I was weeping 
and kissed hissaww hand, and I said, ‘Who is there for me and for my sons after 
yousaww, O Rasool-Allahsaww?’ Hesaww said: ‘For you, after mesaww is mysaww 
successorasws, the Corrector of the Believers is Aliasws Bin Abu Talibasws’.10

حدثنا أحمد بن إدريس، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن ابن فѧضال، عѧن أبѧي جميلѧة، عѧن محمѧد الحلبѧي،                          : و عنه، قال  
) ه الѧسلام  عليѧ (عرف أصحابه أميѧر المѧؤمنين       ) صلى االله عليه و آله    (إن رسول االله    «: ، قال )عليه السلام (عن أبي عبد االله     

: فѧإن االله تبѧارك و تعѧالى قѧد قѧال          : االله و رسوله أعلѧم، قѧال      : أ تدرون من وليكم من بعدي؟ قالوا      : مرتين، و ذلك أنه قال لهم     
نيѧة يѧوم   و المرة الثا. ، و هو وليكم بعدي)عليه السلام(فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ مَوْلاهُ وَ جِبْرِيلُ وَ صالِحُ الْمُؤْمِنِينَ، يعني أمير المؤمنين      

.»من آنت مولاه فعلي مولاه: غدير خم حين قال

And from him, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazaal, from 
Abu Jameela, from Muhammad Al-Halby,  

‘Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww introduced Amir-ul-Momineenasws 
twice, and then hesaww said to them: ‘Do you know the oneasws who is your guardian 
from after mesaww?’ They said, ‘Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww know’. Hesaww said: 
‘So Allahazwj, Blessed and High has Said [66:4] then surely Allah it is Who is his 
Guardian, and Jibraeel and the Corrector of the Believers, Meaning Amir-ul-
Momineenasws, and heasws is your guardian after mesaww’. And the second time was 
on the Day of Ghadeer Khumm where hesaww said: ‘The one whom Isaww was the 
Master of, so Aliasws is his Master ( من آنت مولاه فعلي مولاه11.’(

VERSE 6 

يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا قُوا أَنْفُسَكُمْ وَأَهْلِيكُمْ نَارًا وَقُودُهَا النَّاسُ وَالْحِجَارَةُ عَلَيْهَا مَلَائِكَةٌ غِلَاظٌ شِدَادٌ لَا يَعْصُونَ اللѧَّهَ مѧَا أَمѧَرَهُمْ                    
}6{نَ وَيَفْعَلُونَ مَا يُؤْمَرُو

[66:6] O you who believe! Save yourselves and your families from a Fire whose 
fuel are the human beings and stones; over it are Angels of extreme cruelty, 
they do not disobey Allah in what He Commands them for, and they do as they 
are Commanded to do. 

عن أبي علي الأشعري، عن محمد بن عبد الجبار، عѧن علѧي بѧن حديѧد، عѧن جميѧل بѧن دراج، عѧن أبѧي                   : محمد بن يعقوب  
يا أَيُّهѧَا  : جعلت فداك، أ رأيت قول االله عز و جل: دخل عليه الطيار، فسأله و أنا عنده، فقال له: ، قال)عليه السلام (عبد االله   

نعم، يدخل في هذا المنافقون و الѧضلال  «: خاطبة المؤمنين، أ يدخل في هذا المنافقون؟ قالالَّذِينَ آمَنُوا في غير مكان من م     
.»و آل من أقر بالدعوة الظاهرة

Muhammad Bin Yaqoub, from Abu A’la Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ali Bin 
Hadeed, from Jameel Bin Daraaj:  

‘Abu Abdullahasws said, ‘Al-Tayyaar came up to himasws, so he asked himasws and I 
was in hisasws presence, ‘May I be sacrificed for youasws, do youasws see that the 
Statement of the Mighty and Majestic: “[66:6] O you who believe!”, and in another 
place where the Believers are addressed, are the hypocrites included in this?’ The 

                                                            
10 ( 1/ 698: 2تأويل الآيات  ) 
11 ( .3/ 699: 2تأويل الآيات 
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Imamasws replied: ‘Yes, the hypocrites are included in this, and the strayed ones, and 
everyone who accepted the Call apparently’.12

عن عدة من أصحابنا، عن أحمد بن محمد، عن محمد بن إسماعيل، عن محمد بن عѧذافر، عѧن إسѧحاق بѧن عمѧار،                    : و عنه 
يا أَيُّهѧَا الѧَّذِينَ آمَنѧُوا قѧُوا أَنْفѧُسَكُمْ       :لما نزلت هذه الآية«: ، قال)عليه السلام(عن عبد الأعلى مولى آل سام، عن أبي عبد االله 

صلى االله عليѧه    (فقال رسول االله    . أنا عجزت عن نفسي و آلفت أهلي      : رجل من المسلمين يبكي، و قال     وَ أَهْلِيكُمْ ناراً جلس     
.»حسبك أن تأمرهم بما تأمر به نفسك، و تنهاهم عما تنهى عنه نفسك): و آله

And from him (Yaqoub Kulayni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, 
from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad Bin Azafer, from Is’haq Bin Amaar, from Abdul A’la, 
Mowla of A’Al-Saam:  

‘Abu Abdullahasws has said: ‘When this Verse was Revaled [66:6] O you who 
believe! Save yourselves and your families from a Fire, a man from the Muslims 
who was seated, started weeping and said: ‘I have failed myself and my family’. So 
Rasool-Allahsaww said: ‘It is sufficient for you that you should enjoin for them what you 
enjoin for yourself, and forbid from them what you forbid for yourself’.13  

: قُوا أَنْفُسَكُمْ وَ أَهْلِيكُمْ ناراً قلت     : بإسناده عن عثمان بن عيسى، عن سماعة، عن أبي بصير، في قول االله عز و جل               : و عنه 
تѧأمرهم بمѧا أمѧر االله، و تنهѧاهم عمѧا نهѧاهم االله، فѧإن أطѧاعوك آنѧت قѧد وقيѧتهم، و إن عѧصوك آنѧت قѧد                      «: آيف أقيهم؟ قال  
.»قضيت ما عليك

And from him (Yaqoub Kulayni), by his chain, from Usman Bin Isa, from Sama’at, from Abu Baseer,  

regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [66:6] O you who believe! 
Save yourselves and your families from a Fire. I said, ‘How can I save them?’ 
Heasws said: ‘by ordering them with what Allahazwj has Commanded, and forbidding 
them from what Allahazwj has Prohibited from them. So if they were to obey you, you 
would have saved them, and if they disobey you would have fulfilled whatever was 
upon you’.14

عن محمد بن يحيى، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن علي بن النعمان، عن عبد االله ابن مسكان، عن سليمان بن : و عنه
نعم، « :  ؟ فقال]الأمر[إن لي أهل بيت و هم يسمعون مني، أ فأدعوهم إلى هذا ): عليه السلام(قلت لأبي عبد االله : خالد، قال

.»هَا الَّذِينَ آمَنُوا قُوا أَنْفُسَكُمْ وَ أَهْلِيكُمْ ناراً وَقُودُهَا النَّاسُ وَ الْحِجارَةُيا أَيُّ: إن االله عز و جل يقول في آتابه

And from him (Yaqoub Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Ali Bin Al-No’man, from Abdullah Ibn Muskan, from Suleyman Bin Khalid who said:  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘I have a family who listen to me. Shall I invite them to this 
matter (Al-Wilayah)?’ So heasws said: ‘Yes. Allahazwj, Mighty and Majestic is Saying in 
Hisazwj Book [66:6] O you who believe! Save yourselves and your families from 
a Fire whose fuel are the human beings and stones’.15

 يعنѧي رسѧѧول االله  -و لقѧد مررنѧا معѧه   «: - فѧي حѧѧديث -، قѧال )عليѧه الѧسلام  (عѧن أميѧر المѧѧؤمنين   ): الاحتجѧاج (الطبرسѧي فѧي   
 مѧا يبكيѧك يѧا جبѧل؟    ): ليѧه و آلѧه  صѧلى االله ع ( بجبل، فإذا الدموع تخرج من بعѧضه، فقѧال لѧه النبѧي     -)صلى االله عليه و آله(

يا رسول االله، آان عيسى مر بي و هو يخوف الناس بنѧار وقودهѧا النѧاس و الحجѧارة، فأنѧا أخѧاف أن أآѧون مѧن تلѧك                               : فقال
.»لا تخف، تلك حجارة الكبريت، فقر الجبل و سكن: الحجارة؟ قال له

                                                            
12 Al Kafi – H 14861 
13 ( 1/ 62: 5الكافي  ) 
14 ( .2/ 62: 5الكافي  ) 
15 ( .1/ 168: 2الكافي 
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Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj:  

‘Amir Ul Momineenasws said – in a Hadeeth - : ‘And we passed by with himsaww – 
meaning Rasool-Allahsaww – by a mountain. So it shed tears from its side. So the 
Prophetsaww said to it: ‘What makes you weep, O mountain?’ So it said, ‘O Rasool-
Allahsaww! Isa Bin Maryamas had passed by me and heas was fearful of the people 
regarding the Fire, and its fuel being the people and the stones. So I am scared lest I 
become from those stones?’ Hesaww said to it: ‘Do not be afraid, those are the stones 
of sulphur’. So the mountain was delighted and calmed down’.16  

VERSES 7 & 8 

يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا تُوبѧُوا إِلѧَى اللѧَّهِ تَوْبѧَةً نѧَصُوحًا      }7{يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آَفَرُوا لَا تَعْتَذِرُوا الْيَوْمَ ۖ إِنَّمَا تُجْزَوْنَ مَا آُنْتُمْ تَعْمَلُونَ  
اتِكُمْ وَيُدْخِلَكُمْ جَنَّاتٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ يѧَوْمَ لѧَا يُخѧْزِي اللѧَّهُ النَّبѧِيَّ وَالѧَّذِينَ آمَنѧُوا مَعѧَهُ ۖ         عَسَىٰ رَبُّكُمْ أَنْ يُكَفِّرَ عَنْكُمْ سَيِّئَ     

}8{كَ عَلَىٰ آُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ نُورُهُمْ يَسْعَىٰ بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَبِأَيْمَانِهِمْ يَقُولُونَ رَبَّنَا أَتْمِمْ لَنَا نُورَنَا وَاغْفِرْ لَنَا ۖ إِنَّ

[66:7] O you who disbelieve! Do not offer excuses today; you shall be 
Recompensed according to what you did [66:8] O you who believe! Turn to 
Allah with a sincere repentance; maybe your Lord will Remove from you your 
evil and Cause you to enter Gardens beneath which rivers flow, on the Day on 
which Allah will not abase the Prophet and those who believe with him; their 
light shall run on in front of them and on their right; they shall be saying: Our 
Lord! Complete for us our light, and Forgive us; You have Power over all 
things. 

عليѧه  (قلت لأبѧي عبѧد االله   : عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن أبي أيوب، عن أبي بصير، قال            : و عنه 
و أينѧا لѧم يعѧد ؟    : فقلѧت  .»لذنب الѧذي لا يعѧود فيѧه أبѧدا    هو ا«: يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا تُوبُوا إِلَى اللَّهِ تَوْبَةً نَصُوحاً؟ قال): السلام
.»التوابيا أبا محمد، إن االله يحب من عباده المفتن«: فقال  

And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), from his father, from Ibn Abu 
Umeyr, from Abu Ayoub, from Abu Baseer who said:  

‘I said to Abu Abdullahasws, ‘(What about) [66:8] O you who believe! Turn to Allah 
with a sincere repentance?’ Heasws said: ‘It is the sin which he would not repeat it, 
ever’. So I said, ‘And what does it mean, never repeat?’ Heasws said: ‘O Abu 
Muhammad! Allahazwj Loves from Hisazwj servants, the tempted one who repents’.17

سمعت أبا : عن محمد بن يحيى، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن الحسن بن محبوب، عن معاوية بن وهب، قال: و عنه
و آيѧف يѧستر   : فقلѧت  .و الآخѧرة إذا تاب العبѧد توبѧة نѧصوحا أحبѧه االله، فѧستر عليѧه فѧي الѧدنيا         : يقول) عليه السلام(عبد االله 

: و يوحي إلى بقѧاع الأرض     ]  ذنوبه[اآتمي عليه   : ينسي ملكيه ما آتبا عليه من الذنوب، و يوحي إلى جوارحه          «: عليه؟ قال 
.»ء يشهد عليه من الذنوب اآتمي ما آان يعمل عليك من الذنوب، فيلقى االله حين يلقاه و ليس شي

And from him (Yaqoub Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, 
from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muawiya Bin Wahab who said,  

‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘When a servant repents with the sincere 
repentance, Allahazwj Loves him, so Heazwj Veils for him in the world and the 
Hereafter’. So I said, ‘And how does Heazwj Veil him?’ Heasws said: ‘Heazwj Makes 
                                                            
16 ( .220: الاحتجاج ) 
17 ( 4/ 314: 2الكافي 
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Hisazwj Angel to forget writing down his sins, and Reveals to his organs: “Conceal his 
sins!” And Reveals unto the remainder of the earth: “Conceal what he has done upon 
you, from the sins!” So he meets Allahazwj and there is nothing to testify against him, 
from the sins’.18

سѧألت أبѧا الحѧسن الأخيѧر     : حدثنا محمد بن يحيى، عن محمد بن أحمد، عن أحمد بѧن هѧلال، قѧال        : عن أبيه، قال  : ابن بابويه 
.»أن يكون الباطن آالظاهر و أفضل من ذلك«): عليه السلام(فكتب عن التوبة النصوح، ) عليه السلام(

Ibn Babuwah, from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad 
Bin HilAl-who said:  

‘I asked Abu Al-Hassanasws about the sincere repentance, so heasws wrote: ‘The 
esoteric (Baatin) (of the person) becomes like the exoteric (Zaahir) and better than 
that’.19

حѧدثنا أحمѧد بѧن محمѧد     : قѧال حدثنا محمد بن الحسن الѧصفار، : حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد، قال: و عنه، قال 
      ѧن أبѧزة، عѧي حمѧد االله     بن عيسى، عن موسى بن القاسم البجلي، عن علي بن أبѧي عبѧن أبѧصير، عѧسلام  (ي بѧه الѧي  )عليѧف ،

.»هو صوم يوم الأربعاء و الخميس و الجمعة«: تُوبُوا إِلَى اللَّهِ تَوْبَةً نَصُوحاً، قال: قوله عز و جل

And from him (Sheykh Al-Sadouq), from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from 
Muhammad Bin Al-Hassan Al-Safar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Musa Bin Al-Qasim 
Al-Bajaly, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer:  

‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and Majestic [66:8] Turn to 
Allah with a sincere repentance, heasws said: ‘It is the Fasting on the day of 
Wednesday, and the Thursday, and the Friday’.20

عن علي بن محمد، و محمد بن الحسن، عن سهل بن زياد، عن محمد بن الحسن بن شمون، عѧن عبѧد االله بѧن عبѧد            : و عنه 
: فѧي قولѧه  ) عليѧه الѧسلام  (قѧال أبѧو عبѧد االله       : الرحمن الأصم، عѧن عبѧد االله بѧن القاسѧم، عѧن صѧالح بѧن سѧهل الهمѧداني، قѧال                      

يَسْعى نُورُهُمْ بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَ بِأَيْمانِهِمْ أئمة المؤمنين يوم القيامة تسعى بين أيدي المѧؤمنين و بأيمѧانهم حتѧى ينزلѧوهم منѧازل                        «
.»أهل الجنة

And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Muhammad, and Muhammad Bin Al-Hassan, from Sahl 
Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Adullah Bin Abdul Rahman Al-A’sam, 
from Abdullah Bin Al-Qasim, from Salih Bin Sahl Al-Hamdany who said,  

‘Abu Abdullahasws said regarding Hisazwj Words their light shall run on in front of 
them and on their right – The Imamsasws of the Believers, on the Day of 
Judgement, (theirasws Light) would be running on in front of the Believers and on their 
right, until they settled the people of the Paradise in their houses’.21   

يَوْمَ لا يُخْزِي اللَّهُ النَّبِيَّ وَ الَّذِينَ آمَنُوا ]:  في قوله) [عليه السلام(ي الجارود، عن أبي جعفر و في رواية أب: علي بن إبراهيم  
.»فمن آان له نور يومئذ نجا، و آل مؤمن له نور» مَعَهُ نُورُهُمْ يَسْعى بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَ بِأَيْمانِهِمْ

Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud,  

                                                            
18 ( 1/ 314: 2الكافي  ) 
19 ( 1/ 174: معاني الأخبار ) 
20 ( 2/ 174: معاني الأخبار ) 
21 ( .5/ 151: 1الكافي 
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Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words on the Day on which Allah will not abase 
the Prophet and those who believe with him; their light shall run on in front of 
them and on their right, heasws said: ‘So the one who would have ‘ ورѧن’ Light for him, 
would achieve salvation. And every Believer would have a ‘ ’ Light for himself’.22  نور

حدثنا أحمد بن : حدثنا علي بن محمد بن عصمة، قال: ، قال)رحمه االله(حدثنا أبو محمد عمار بن الحسين : ابن بابويه، قال  
شيبان بن فروخ الأبلي، عن همام بѧن يحيѧى، عѧن القاسѧم بѧن         حدثنا الحسن بن ليث الرازي، عن       : محمد الطبري بمكة، قال   

) صلى االله عليه و آلѧه (آنت ذات يوم عند النبي  :عبد الواحد، عن عبد االله بن عقيل، عن جابر بن عبد االله الأنصاري، قال
.»يا رسول االلهبلى، «: قال» ألا أبشرك يا أبا الحسن؟«: ، فقال)عليه السلام(إذ أقبل بوجهه على علي بن أبي طالب 

Ibn Babuwayh, from Abu Muhammd Amaar Bin Al-Hassan, from Ali Bin Muhammad Bin Asmat, from 
Ahmad Bin Muhammad Al-Tabari, from Al-Hassan Bin Lays Al-Razy, from Shayban Bin Farouj Al-
Ably, from Hamam Bin Yahya, from Al-Qasim Bin Abdul Wahid, from Abdullah Bin Aqeel,  

Jabir Bin Abdullah Al-Ansary says, ‘One day I was in the presence of the Prophetsaww 
when hesaww kissed the face of Aliasws Bin Abu Talibasws, so hesaww said: ‘Shall Isaww 
not give youasws the good news, O Abu Al-Hassanasws?’ Heasws said: ‘Yes, O Rasool-
Allahsaww!’ 

الرفѧق عنѧد المѧوت، و الأنѧس     : هذا جبرئيل يخبرني عن االله جل جلاله أنه قد أعطѧى شѧيعتك و محبيѧك سѧبع خѧصال       «: قال
عند الوحشة، و النور عند الظلمة، و الأمن عنѧد الفѧزع، و القѧسط عنѧد الميѧزان، و الجѧواز علѧى الѧصراط، و دخѧول الجنѧة                        

.»هم يسعى بين أيديهم و بأيمانهمقبل الناس، نور

Hesaww said: ‘This here is Jibraeelas, informing mesaww from Allahazwj, Majestic is 
Hisazwj Majesty, that yourasws Shias and those that love youasws have been Given 
seven qualities – The kindness at the time of death, and the companion in the 
loneliness (of the grave), and ‘ ورѧالن’ the Light in the darkness, and the safety during 
the panic, and the justice at the Scale (Al-Mizaan), and the permit upon the Bridge 
(Al-Siraat), and the entrance into the Paradise before the (other) people, their light 
shall run on in front of them and on their right’.23

VERSE 9 

}9{يَا أَيُّهَا النَّبِيُّ جَاهِدِ الْكُفَّارَ وَالْمُنَافِقِينَ وَاغْلُظْ عَلَيْهِمْ ۚ وَمَأْوَاهُمْ جَهَنَّمُ ۖ وَبِئْسَ الْمَصِيرُ 

[66:9] O Prophet! Do Jihaad against the unbelievers and the hypocrites, and be 
harsh against them; and their abode is Hell; and evil is the resort. 

أخبرنا الحسين بن محمد، عن المعلى بن محمد، عن أحمѧد بѧن محمѧد ابѧن عبѧد االله، عѧن يعقѧوب بѧن                 : علي بن إبراهيم، قال   
يأيهѧا النبѧي جاهѧد الكفѧار      ( :، فѧي قولѧه  )عليѧه الѧسلام  (أبѧي عبѧد االله   يزيѧد، عѧن سѧليمان الكاتѧب، عѧن بعѧض أصѧحابه، عѧن         

المنѧافقين  ) عليѧه الѧسلام  (الكفѧار، و جاهѧد علѧي      ) صѧلى االله عليѧه و آلѧه       (هكѧذا نزلѧت، فجاهѧد رسѧول االله          «: ، قال )بالمنافقين
.»)صلى االله عليه و آله(جهاد رسول االله 

Ali Bin Ibrahim, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al-Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin 
Muhammad Ibn Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Suleyman Al-Kaatib, from one of his 
companions,  

                                                            
22 ( .378: 2تفسير القمّي  ) 
23 ( 378: 2تفسير القمّي 
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Abu Abdullahasws regarding Hisazwj Words [66:9] O Prophet! Do Jihaad against the 
unbelievers and the hypocrites, heasws said: ‘So Rasool-Allahsaww fought against 
the infidels, and Aliasws fought against the hypocrites, the Jihaad (on behalf) of 
Rasool-Allahsaww’.24

VERSES 10 TO 12 

تَا تَحْتَ عَبْدَيْنِ مِنْ عِبَادِنَا صَالِحَيْنِ فَخَانَتَاهُمَا فَلَمْ يُغْنِيَا عَنْهُمَا ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا لِلَّذِينَ آَفَرُوا امْرَأَتَ نُوحٍ وَامْرَأَتَ لُوطٍ ۖ آَانَ
ي وَضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا لِلَّذِينَ آمَنُوا امْرَأَتَ فِرْعَوْنَ إِذْ قَالَتْ رَبِّ ابْنِ لِ }10{مِنَ اللَّهِ شَيْئًا وَقِيلَ ادْخُلَا النَّارَ مَعَ الدَّاخِلِينَ 

وَمَرْيَمَ ابْنَتَ عِمْرَانَ الَّتِي أَحْصَنَتْ  }11{عِنْدَكَ بَيْتًا فِي الْجَنَّةِ وَنَجِّنِي مِنْ فِرْعَوْنَ وَعَمَلِهِ وَنَجِّنِي مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ 
}12{نَتْ مِنَ الْقَانِتِينَ فَرْجَهَا فَنَفَخْنَا فِيهِ مِنْ رُوحِنَا وَصَدَّقَتْ بِكَلِمَاتِ رَبِّهَا وَآُتُبِهِ وَآَا

 [66:10] Allah sets forth an example to those who disbelieve - the wife of Nuh 
and the wife of Lut: they were both under two of Our righteous servants, but 
they acted treacherously towards them. So it did not benefit the two of them, 
anything from Allah, and it was said: Enter you both, the Fire, along with those 
who enter. [66:11] And Allah sets forth an example to those who believe the - 
wife of Pharaoh when she said: My Lord! Build for me a house in the Paradise 
and Deliver me from Pharaoh and his deeds, and Deliver me from the unjust 
people [66:12] And Maryiam, the daughter of Imran, who guarded her chastity, 
so We breathed into her of Our Spirit and she accepted the truth of the Words 
of her Lord and His Books, and she was of, the obedient ones 

وَ مَرْيَمَ ابْنَتَ عِمْرانَ الَّتِي أَحْصَنَتْ فَرْجَها مثѧل ضѧربة   «: ، أنه قال)عليه السلام(بالإسناد المتقدم، عن أبي عبد االله       : و عنه 
.»إن فاطمة أحصنت فرجها فحرم االله ذريتها على النار: ، و قال)عليها السلام(االله لفاطمة 

And from him, by the previous chain,  

Abu Abdullahasws having said: ‘[66:12] And Maryiam, the daughter of Imran, who 
guarded her chastity, is an example cited for Syeda Fatimaasws’. And heasws said: 
‘Fatimaasws guarded herasws chastity, so Allahazwj Made the Fire (of Hell) to be 
Prohibited upon herasws (pious) descendants’.25

، )عليه الѧسلام (محمد بن العباس، عن أحمد بن القاسم، عن أحمد بن محمد السياري، عن بعض أصحابه، عن أبي عبد االله       
صѧلى  ( لفاطمѧة بنѧت رسѧول االله         هذا مثل ضربه االله   «: وَ مَرْيَمَ ابْنَتَ عِمْرانَ الَّتِي أَحْصَنَتْ فَرْجَها، قال       : في قوله عز و جل    

.»)االله عليه و آله

Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Al-Qasim, from Ahmad bin Muhammad Al-Sayyari, from 
one of his companions,  

from Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and Majestic [66:12] And 
Maryiam, the daughter of Imran, who guarded her chastity, heasws said: ‘This is 
an example which Allahazwj has cited in (praise of) Fatimaasws, daughter of Rasool-
Allahsaww’.26

                                                            
24 ( .377: 2تفسير القمّي  ) 
25 ( .9/ 700: 2تأويل الآيات  ) 
26 ( 10/ 700: 2تأويل الآيات 
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	CHAPTER 66
	AL-TAHREEM
	(12 VERSES)
	بِسْمِ اللَّهِ الرَّحْمَٰنِ الرَّحِيمِ
	MERITS
	ابن بابويه: عن أبي بصير، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، قال: «من قرأ سورة الطلاق و التحريم في فريضة، أعاذه الله أن يكون يوم القيامة ممن يخاف أو يحزن، و عوفي من النار، و أدخله الله الجنة بتلاوته إياهما و محافظته عليهما، لأنهما للنبي (صلى الله عليه و آله)».
	Ibn Babuwayh, from Abu Baseer, 
	Abu Abdullahasws has said: ‘The one who recites Surah Al-Talaaq (Chapter 65) and Surah Al-Tahreem (Chapter 66) in the obligatory (Prayers) these would Invoke Allahazwj for him not to be from the ones who will be in fear and grief on the Day of Judgement, and be Excused from the Fire, and Allahazwj would Make him Enter into the Paradise by recitation of these two and their memorisation, because these two (Chapters) are for the Prophetsaww’. 
	و من (خواص القرآن): روي عن النبي (صلى الله عليه و آله) أنه قال: «من قرأها أعطاه الله توبة نصوحا، و من قرأها على ملسوع شفاه الله و لم يمش السم فيه، و إن كتبت و رش ماؤها على مصروع احترق شيطانه».
	And from Khawas Al-Quran – 
	It has been reported from the Prophetsaww having said: ‘The one who recites it (Chapter 66), Allahazwj would Grant him the sincere repentance. And the one who recites it upon the bitten one, Allahazwj would Heal him and the poison would not flow into him. And if it is written and its water sprinkled upon the epileptic person, it would incinerate its devils (The fit would go away)’. 
	و قال الصادق (عليه السلام): «من قرأها على المريض سكنته، و من قرأها على الرجفان بردته، و من قرأها على المصروع تفيقه، و من قرأها على السهران تنومه، و إن أدمن في قراءتها من كان عليه دين كثير لم يبق شي‏ء بإذن الله تعالى».
	And Al-Sadiqasws said: ‘The one who recites (Chapter 66) upon a patient, it would settle him. And the one who recites it upon the trembling, it would cool it down. And the one who recites it upon the epileptic, it would wake him up. And the one who recites it upon the restless, it would put him to sleep. And the habitual recitation of it by the one who is heavily in debt, nothing of it would remain, by the Permission of Allahazwj the High’. 
	VERSES 1 TO 5

	يَا أَيُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تُحَرِّمُ مَا أَحَلَّ اللَّهُ لَكَ ۖ تَبْتَغِي مَرْضَاتَ أَزْوَاجِكَ ۚ وَاللَّهُ غَفُورٌ رَحِيمٌ {1} قَدْ فَرَضَ اللَّهُ لَكُمْ تَحِلَّةَ أَيْمَانِكُمْ ۚ وَاللَّهُ مَوْلَاكُمْ ۖ وَهُوَ الْعَلِيمُ الْحَكِيمُ {2} وَإِذْ أَسَرَّ النَّبِيُّ إِلَىٰ بَعْضِ أَزْوَاجِهِ حَدِيثًا فَلَمَّا نَبَّأَتْ بِهِ وَأَظْهَرَهُ اللَّهُ عَلَيْهِ عَرَّفَ بَعْضَهُ وَأَعْرَضَ عَنْ بَعْضٍ ۖ فَلَمَّا نَبَّأَهَا بِهِ قَالَتْ مَنْ أَنْبَأَكَ هَٰذَا ۖ قَالَ نَبَّأَنِيَ الْعَلِيمُ الْخَبِيرُ {3} إِنْ تَتُوبَا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُوبُكُمَا ۖ وَإِنْ تَظَاهَرَا عَلَيْهِ فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ مَوْلَاهُ وَجِبْرِيلُ وَصَالِحُ الْمُؤْمِنِينَ ۖ وَالْمَلَائِكَةُ بَعْدَ ذَٰلِكَ ظَهِيرٌ {4} عَسَىٰ رَبُّهُ إِنْ طَلَّقَكُنَّ أَنْ يُبْدِلَهُ أَزْوَاجًا خَيْرًا مِنْكُنَّ مُسْلِمَاتٍ مُؤْمِنَاتٍ قَانِتَاتٍ تَائِبَاتٍ عَابِدَاتٍ سَائِحَاتٍ ثَيِّبَاتٍ وَأَبْكَارًا {5}
	[66:1] O Prophet! Do not deny (yourself) that which Allah has made lawful for you; seeking to please your wives; and Allah is Forgiving, Merciful. [66:2] Allah indeed has sanctioned for you the expiation of your oaths and Allah is your Protector, and He is the Knowing the Wise. [66:3] And when the Prophet secretly communicated a piece of information to one of his wives - but when she informed (others) of it, and Allah made him to know it, he made known part of it and avoided part of it; so when he informed her of it, she said: Who informed you of this? He said: The Knowing, the one Aware, informed me. [66:4] If you both turn to Allah, then indeed your hearts are inclined (for this); and if you back up each other against him, then surely Allah it is Who is his Guardian, and Jibraeel and the Corrector of the Believers, and the angels after that are the aiders. [66:5] Maybe, if he divorces you, his Lord, will give him in your place wives better than you, submissive, faithful, obedient, penitent, adorers, fasters, widows and virgins
	و عنه: عن عدة من أصحابنا، عن سهل بن زياد، عن ابن أبي نصر، عن محمد بن سماعة، عن زرارة، عن أبي جعفر (عليه السلام)، قال: سألته عن رجل قال لامرأته: أنت علي حرام؟ فقال: «لو كان لي عليه سلطان لأوجعت رأسه، و قلت [له‏]: الله أحلها لك، فما حرمها عليك؟ إنه لم يزد على أن كذب، فزعم أن ما أحل الله له حرام، و لا يدخل عليه طلاق و لا كفارة». فقلت: قول الله عز و جل: يا أَيُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تُحَرِّمُ ما أَحَلَّ اللَّهُ لَكَ فجعل فيه الكفارة؟ فقال: «إنما حرم عليه جاريته مارية القبطية، و حلف أن لا يقربها، و إنما جعل النبي (صلى الله عليه و آله) عليه الكفارة في الحلف، و لم يجعل عليه في التحريم».
	And from him, from a number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Ibn Abu Nasr, from Muhammad Bin Sama’at, from Zurara, 
	‘I asked Abu Ja’farasws about a man who says to his wife, ‘You are prohibited (Haraam) unto me’?’ So heasws said: ‘If Iasws had authority over him, Iasws would have hit his head, and would say to him: ‘Allahazwj had Made her to be Permissible for you, so what makes her to be prohibited to you? It does not increase in anything except for (him) but the lie to think that what Allahazwj has Made Permissible, is prohibited for him, nor does divorce enter into it or an expiation’. So I said, ‘(What about) the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [66:1] O Prophet! Do not deny (yourself) that which Allah has made lawful for you, so Heazwj Made an expiation to be for it?’ So heasws said: ‘But rather, hesaww made the maid Mariah the Coptic to be prohibited unto himselfsaww, and vowed that hesaww would not go near her. But rather, Heazwj Made the expiation to be upon the Prophetsaww regarding the vow, and did not Make it to be upon himsaww for the prohibition’.  
	الشيخ في (أماليه)، قال: أخبرنا الشيخ السعيد أبو عبد الله محمد بن محمد بن النعمان، قال: حدثنا أبو حفص عمر بن محمد، قال: حدثنا أبو عبد الله الحسين بن إسماعيل، قال: حدثنا عبد الله بن شبيب، قال: حدثني محمد بن محمد بن عبد العزيز، قال: وجدت في كتاب أبي، عن الزهري، عن عبيد الله بن عبد الله، عن ابن عباس، قال: وجدت حفصة رسول الله (صلى الله عليه و آله) مع أم إبراهيم في يوم عائشة، فقالت: لأخبرنها. 
	Al-Sheykh in his Amaly, said, ‘Al-Sheykh Al-Saeed Abu Abdullah Muhammad Bin Muhammad Bin Al-No’man narrated to us, from Abu Hafs Umar Bin Muhammad, from Abu Abdullah Al-Husayn Bin Ismail, from Abdullah Bin Shuayb, from Muhammad Bin Muhammad Bin Abdul Aziz, from his father, from Al-Zuhry, from Ubeydullah Bin Abdullah: 
	from Ibn Abbas who said, ‘Hafsa found Rasool-Allahsaww with Umm-e-Ibrahim in a day (meant for) Ayesha, so she said, ‘I will inform her’.
	فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): «اكتمي ذلك، و هي علي حرام». فأخبرت حفصة عائشة بذلك، فأعلم الله نبيه (صلى الله عليه و آله)، فعرف حفصة أنها أفشت سره، فقالت له: من أنبأك هذا؟ قال: «نبأني العليم الخبير». فآلى رسول الله (صلى الله عليه و آله) من نسائه شهرا، فأنزل الله عز اسمه: إِنْ تَتُوبا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُوبُكُما
	Rasool-Allahsaww said: ‘You conceal that, and she is forbidden unto mesaww’. So Hafsa informed Ayesha about that. So Allahazwj Made His zwj Prophetsaww to know it, and hesaww realised that Hafsa had divulged hissaww secret. So she said to himsaww, ‘Who gave yousaww the news of this?’ Hesaww said: ‘The Knower, the Aware Gave mesaww the news’. So Rasool-Allahsaww stayed away from hissaww wives for a month. So Allahazwj, Mighty is Hisazwj Name, Revealed [66:4] If you both turn to Allah, then indeed your hearts are inclined (for this).
	قال ابن عباس: فسألت عمر بن الخطاب: من اللتان تظاهرتا على رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ فقال: حفصة و عائشة.
	Ibn Abbas said, ‘So I asked Umar Bin Al-Khattab, ‘Who were the two women who pretended (to repent to Allahazwj), against Rasool-Allahsaww?’ So he said, ‘Hafsa and Ayesha’. 
	ثم قال علي بن إبراهيم: كان سبب نزولها أن رسول الله (صلى الله عليه و آله) كان في بعض بيوت نسائه، و كانت مارية القبطية معه تخدمه، و كان ذات يوم في بيت حفصة، فذهبت حفصة في حاجة لها، فتناول رسول الله (صلى الله عليه و آله) مارية، فعلمت حفصة بذلك، فغضبت و أقبلت على رسول الله (صلى الله عليه و آله)، و قالت: يا رسول الله، هذا [في‏] يومي، و في داري، و على فراشي! 
	Then Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) said, ‘The reason for its Revelation was that Rasool-Allahsaww was in one of the chambers of hissaww wives, and Mariah Al-Qibtiah (Coptic) was serving himsaww, and it was a day to be in the chamber of Hafsa. So Hafsa was away for (some of) her need, and Rasool-Allahsaww was looking after Mariah. Hafsa came to know about that, so she got angry and faced against Rasool-Allahsaww and said, ‘O Rasool-Allahsaww! This is my day, and (yousaww should be) in my chamber, and upon my bed!’
	فاستحيا رسول الله (صلى الله عليه و آله) منها، فقال: «كفي فقد حرمت مارية على نفسي، و لا أطأها بعد هذا أبدا، و أنا أفضي إليك سرا، فإن أنت أخبرت به فعليك لعنة الله و الملائكة و الناس أجمعين». فقالت: نعم، ما هو؟ فقال: «إن أبا بكر يلي الخلافة من بعدي، ثم من بعده عمر أبوك». فقالت: من أخبرك بهذا؟ قال: «الله أخبرني».
	So Rasool-Allahsaww was insulted from it, so hesaww said: ‘Restrain your hand, for Isaww have denied Mariah upon myself, and will not tread towards her, after this, ever only if you keep mysaww secret, so if you were to inform of it, then upon you would be the Curse of Allahazwj, and the Angels, and the people altogether’. So she said, ‘Yes, what is it?’ Abu Bakr will be ruling the Caliphate after mesaww, then after him would be your father, Umar’. So she said, ‘Who has informed yousaww of this?’ Hesaww said: ‘Allahazwj Informed me aww’.
	فأخبرت حفصة عائشة من يومها بذلك، و أخبرت عائشة أبا بكر، فجاء أبو بكر إلى عمر، فقال له: إن عائشة اخبرتني عن حفصة كذا، و لا أثق بقولها، فسل أنت حفصة، فجاء عمر إلى حفصة، فقال لها: ما هذا الذي أخبرت عنك عائشة؟ فأنكرت ذلك، و قالت: ما قلت لها من ذلك شيئا. فقال لها عمر: إن كان هذا حقا فأخبرينا حتى نتقدم‏ فيه؟ فقالت: نعم، قد قال ذلك رسول الله.
	So Hafsa informed Ayesha about that, and Ayesha informed Abu Bakr. So Abu Bakr went to Umar and said to him, ‘Ayesha has informed me of such and such from Hafsa, and I do not place reliance upon her words, so you ask Hafsa’. So Umar went to Hafsa and said to her, ‘What is this which you have informed Ayesha from yourself?’ She denied that and said, ‘I have not said anything from that’. So Umar said to her, ‘If this was true, so tell us (or you want to wait) until we get old regarding this?’ So she said, ‘Yes, Rasool-Allahsaww did say that’.
	فاجتمع أربعة على أن يسموا رسول الله (صلى الله عليه و آله)، فنزل جبرئيل (عليه السلام) على رسول الله (صلى الله عليه و آله) بهذه السورة: يا أَيُّهَا النَّبِيُّ لِمَ تُحَرِّمُ ما أَحَلَّ اللَّهُ لَكَ تَبْتَغِي مَرْضاتَ أَزْواجِكَ وَ اللَّهُ غَفُورٌ رَحِيمٌ قَدْ فَرَضَ اللَّهُ لَكُمْ تَحِلَّةَ أَيْمانِكُمْ يعني قد أباح الله لك أن تكفر عن يمينك وَ اللَّهُ مَوْلاكُمْ وَ هُوَ الْعَلِيمُ الْحَكِيمُ وَ إِذْ أَسَرَّ النَّبِيُّ إِلى بَعْضِ أَزْواجِهِ حَدِيثاً فَلَمَّا نَبَّأَتْ بِهِ [أي أخبرت به‏] بِهِ وَ أَظْهَرَهُ اللَّهُ عَلَيْهِ يعني أظهر الله نبيه على ما أخبرت به و ما هموا به من قتله عَرَّفَ بَعْضَهُ أي أخبرها و قال: «لم أخبرت بما أخبرتك به؟».
	So the four of them assembled (agreed upon) that they will poison Rasool-Allahsaww. So Jibraeelas descended upon Rasool-Allahsaww with this Chapter [66:1] O Prophet! Do not deny (yourself) that which Allah has made lawful for you; seeking to please your wives; and Allah is Forgiving, Merciful. [66:2] Allah indeed has sanctioned for you Meaning Permitted yousaww the expiation of your oaths and Allah is your Protector, and He is the Knowing the Wise. [66:3] And when the Prophet secretly communicated a piece of information to one of his wives – but when she informed (others) of it, and Allah Made him to know it,  Meaning, Allahazwj Made it clear to Hisazwj Prophetsaww of what she had informed about it, and what they were thinking of, of murdering himsaww he made known part of it i.e., informed her and said: ‘Why did you inform of what Isaww had informed you with?’  
	علي بن إبراهيم، قوله تعالى: وَ أَعْرَضَ عَنْ بَعْضٍ قال: لم يخبرهم بما علم مما هموا به من قتله، قالَتْ: مَنْ أَنْبَأَكَ هذا؟ قالَ: نَبَّأَنِيَ الْعَلِيمُ الْخَبِيرُ إِنْ تَتُوبا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُوبُكُما وَ إِنْ تَظاهَرا عَلَيْهِ فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ مَوْلاهُ وَ جِبْرِيلُ وَ صالِحُ الْمُؤْمِنِينَ يعني أمير المؤمنين (عليه السلام) وَ الْمَلائِكَةُ بَعْدَ ذلِكَ ظَهِيرٌ يعني لأمير المؤمنين (عليه السلام) 
	Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi) – 
	Regarding the Words of the High and avoided part of it, said, ‘Hesaww did not inform them of what hesaww knew from what they had planned of murdering himsaww. she said: Who informed you of this? He said: The Knowing, the one Aware, informed me [66:4] If you both turn to Allah, then indeed your hearts are inclined (for this); and if you back up each other against him, then surely Allah it is Who is his Guardian, and Jibraeel and the Corrector of the Believers Meaning Amir-ul-Momineenasws.
	ثم خاطبها، فقال: عَسى رَبُّهُ إِنْ طَلَّقَكُنَّ أَنْ يُبْدِلَهُ أَزْواجاً خَيْراً مِنْكُنَّ مُسْلِماتٍ مُؤْمِناتٍ قانِتاتٍ تائِباتٍ عابِداتٍ سائِحاتٍ ثَيِّباتٍ وَ أَبْكاراً.
	Then Heazwj Addressed her, so Heazwj Said [66:5] Maybe, if he divorces you, his Lord, will give him in your place wives better than you, submissive, faithful, obedient, penitent, adorers, fasters, widows and virgins’. 
	ابن بابويه، في (الفقيه)، قال: قال الصادق (عليه السلام): «إني لأكره للرجل أن يموت و قد بقيت عليه خلة من خلال رسول الله (صلى الله عليه و آله) لم يأتها». فقلت له: تمتع رسول الله (صلى الله عليه و آله)؟ قال: «نعم» و قرأ هذه الآية وَ إِذْ أَسَرَّ النَّبِيُّ إِلى بَعْضِ أَزْواجِهِ حَدِيثاً إلى قوله: ثَيِّباتٍ وَ أَبْكاراً.
	Ibn Babuwayh, in Al-Faqih, said, 
	‘Al-Sadiqasws said: ‘Iasws would hate it for the man that he should die and there remained for him a quality from the qualities of Rasool-Allahsaww that he did not perform’. So I said to himasws, ‘Mut’ah (Temporary Marriage) of Rasool-Allahsaww?’ Heasws said: ‘Yes’ And heasws recited these Verses [66:3] And when the Prophet secretly communicated a piece of information to one of his wives - but when she informed (others) of it up to Hisazwj Words widows and virgins’. 
	علي بن إبراهيم، قال: حدثنا محمد بن جعفر، قال: حدثنا عبد الله بن محمد، عن ابن أبي نجران، عن عاصم بن حميد، عن أبي بصير، قال: سمعت أبا جعفر (عليه السلام) يقول: إِنْ تَتُوبا إِلَى اللَّهِ فَقَدْ صَغَتْ قُلُوبُكُما وَ إِنْ تَظاهَرا عَلَيْهِ فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ مَوْلاهُ وَ جِبْرِيلُ وَ صالِحُ الْمُؤْمِنِينَ، قال: «صالح المؤمنين علي (عليه السلام)».
	Ali Bin Ibrahim said, ‘Muhammad Bin Ja’far Narrated to us, from Abdullah Bin Muhammad, from Ibn Abu Najran, from Aasim Bin Hameed, from Abu Baseer who said, 
	‘I heard Abu Ja’farasws saying: ‘[66:4] If you both turn to Allah, then indeed your hearts are inclined (for this); and if you back up each other against him, then surely Allah it is Who is his Guardian, and Jibraeel and the Corrector of the Believers, heasws said: ‘The Corrector of the Believers – is the Aliasws’. 
	محمد بن العباس، أورد اثنين و خمسين حديثا هنا من طريق الخاصة و العامة، منها: قال: حدثنا جعفر بن محمد الحسيني، عن عيسى بن مهران، عن مخول بن إبراهيم، عن عبد الرحمن بن الأسود، عن محمد بن عبد الله بن أبي رافع، عن عون بن عبد الله بن أبي رافع، قال: لما كان اليوم الذي توفي فيه رسول الله (صلى الله عليه و آله) غشي عليه ثم أفاق، و أنا أبكي و أقبل يديه، و أقول: من لي و لولدي بعدك، يا رسول الله؟ قال: «لك الله بعدي و وصيي صالح المؤمنين علي بن أبي طالب».
	Muhammad Bin Al-Abbas reported fifty two Hadeeth from the speciAl-(Shiah) and the generAl-(Non-Shiah). From it is, ‘Ja’far Bin Muhammad Al-Husayni narrated to us, from Isa Bin Mahran, from Makhowl Bin Ibrahim, from Abdul Rahman Bin Al-Aswad, 
	Muhammad Bin Abdullah Bin Abu Raf’a who said, ‘When it was the day in which Rasool-Allahsaww passed away, hesaww fainted and then woke up, and I was weeping and kissed hissaww hand, and I said, ‘Who is there for me and for my sons after yousaww, O Rasool-Allahsaww?’ Hesaww said: ‘For you, after mesaww is mysaww successorasws, the Corrector of the Believers is Aliasws Bin Abu Talibasws’. 
	و عنه، قال: حدثنا أحمد بن إدريس، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن ابن فضال، عن أبي جميلة، عن محمد الحلبي، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، قال: «إن رسول الله (صلى الله عليه و آله) عرف أصحابه أمير المؤمنين (عليه السلام) مرتين، و ذلك أنه قال لهم: أ تدرون من وليكم من بعدي؟ قالوا: الله و رسوله أعلم، قال: فإن الله تبارك و تعالى قد قال: فَإِنَّ اللَّهَ هُوَ مَوْلاهُ وَ جِبْرِيلُ وَ صالِحُ الْمُؤْمِنِينَ، يعني أمير المؤمنين (عليه السلام)، و هو وليكم بعدي. و المرة الثانية يوم غدير خم حين قال: من كنت مولاه فعلي مولاه».
	And from him, from Ahmad Bin Idrees, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ibn Fazaal, from Abu Jameela, from Muhammad Al-Halby, 
	‘Abu Abdullahasws having said: ‘Rasool-Allahsaww introduced Amir-ul-Momineenasws twice, and then hesaww said to them: ‘Do you know the oneasws who is your guardian from after mesaww?’ They said, ‘Allahazwj and Hisazwj Rasoolsaww know’. Hesaww said: ‘So Allahazwj, Blessed and High has Said [66:4] then surely Allah it is Who is his Guardian, and Jibraeel and the Corrector of the Believers, Meaning Amir-ul-Momineenasws, and heasws is your guardian after mesaww’. And the second time was on the Day of Ghadeer Khumm where hesaww said: ‘The one whom Isaww was the Master of, so Aliasws is his Master (من كنت مولاه فعلي مولاه)’. 
	VERSE 6

	يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا قُوا أَنْفُسَكُمْ وَأَهْلِيكُمْ نَارًا وَقُودُهَا النَّاسُ وَالْحِجَارَةُ عَلَيْهَا مَلَائِكَةٌ غِلَاظٌ شِدَادٌ لَا يَعْصُونَ اللَّهَ مَا أَمَرَهُمْ وَيَفْعَلُونَ مَا يُؤْمَرُونَ {6}
	[66:6] O you who believe! Save yourselves and your families from a Fire whose fuel are the human beings and stones; over it are Angels of extreme cruelty, they do not disobey Allah in what He Commands them for, and they do as they are Commanded to do.
	محمد بن يعقوب: عن أبي علي الأشعري، عن محمد بن عبد الجبار، عن علي بن حديد، عن جميل بن دراج، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، قال: دخل عليه الطيار، فسأله و أنا عنده، فقال له: جعلت فداك، أ رأيت قول الله عز و جل: يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا في غير مكان من مخاطبة المؤمنين، أ يدخل في هذا المنافقون؟ قال: «نعم، يدخل في هذا المنافقون و الضلال و كل من أقر بالدعوة الظاهرة».
	Muhammad Bin Yaqoub, from Abu A’la Al-Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ali Bin Hadeed, from Jameel Bin Daraaj: 
	‘Abu Abdullahasws said, ‘Al-Tayyaar came up to himasws, so he asked himasws and I was in hisasws presence, ‘May I be sacrificed for youasws, do youasws see that the Statement of the Mighty and Majestic: “[66:6] O you who believe!”, and in another place where the Believers are addressed, are the hypocrites included in this?’ The Imamasws replied: ‘Yes, the hypocrites are included in this, and the strayed ones, and everyone who accepted the Call apparently’. 
	و عنه: عن عدة من أصحابنا، عن أحمد بن محمد، عن محمد بن إسماعيل، عن محمد بن عذافر، عن إسحاق بن عمار، عن عبد الأعلى مولى آل سام، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، قال: «لما نزلت هذه الآية: يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا قُوا أَنْفُسَكُمْ وَ أَهْلِيكُمْ ناراً جلس رجل من المسلمين يبكي، و قال: أنا عجزت عن نفسي و كلفت أهلي. فقال رسول الله (صلى الله عليه و آله): حسبك أن تأمرهم بما تأمر به نفسك، و تنهاهم عما تنهى عنه نفسك».
	And from him (Yaqoub Kulayni), from a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ismail, from Muhammad Bin Azafer, from Is’haq Bin Amaar, from Abdul A’la, Mowla of A’Al-Saam: 
	‘Abu Abdullahasws has said: ‘When this Verse was Revaled [66:6] O you who believe! Save yourselves and your families from a Fire, a man from the Muslims who was seated, started weeping and said: ‘I have failed myself and my family’. So Rasool-Allahsaww said: ‘It is sufficient for you that you should enjoin for them what you enjoin for yourself, and forbid from them what you forbid for yourself’.  
	و عنه: بإسناده عن عثمان بن عيسى، عن سماعة، عن أبي بصير، في قول الله عز و جل: قُوا أَنْفُسَكُمْ وَ أَهْلِيكُمْ ناراً قلت: كيف أقيهم؟ قال: «تأمرهم بما أمر الله، و تنهاهم عما نهاهم الله، فإن أطاعوك كنت قد وقيتهم، و إن عصوك كنت قد قضيت ما عليك».
	And from him (Yaqoub Kulayni), by his chain, from Usman Bin Isa, from Sama’at, from Abu Baseer, 
	regarding the Words of Allahazwj Mighty and Majestic [66:6] O you who believe! Save yourselves and your families from a Fire. I said, ‘How can I save them?’ Heasws said: ‘by ordering them with what Allahazwj has Commanded, and forbidding them from what Allahazwj has Prohibited from them. So if they were to obey you, you would have saved them, and if they disobey you would have fulfilled whatever was upon you’. 
	و عنه: عن محمد بن يحيى، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن علي بن النعمان، عن عبد الله ابن مسكان، عن سليمان بن خالد، قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): إن لي أهل بيت و هم يسمعون مني، أ فأدعوهم إلى هذا [الأمر]؟ فقال: «نعم، إن الله عز و جل يقول في كتابه: يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا قُوا أَنْفُسَكُمْ وَ أَهْلِيكُمْ ناراً وَقُودُهَا النَّاسُ وَ الْحِجارَةُ».
	And from him (Yaqoub Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Ali Bin Al-No’man, from Abdullah Ibn Muskan, from Suleyman Bin Khalid who said: 
	‘I said to Abu Abdullahasws, ‘I have a family who listen to me. Shall I invite them to this matter (Al-Wilayah)?’ So heasws said: ‘Yes. Allahazwj, Mighty and Majestic is Saying in Hisazwj Book [66:6] O you who believe! Save yourselves and your families from a Fire whose fuel are the human beings and stones’. 
	الطبرسي في (الاحتجاج): عن أمير المؤمنين (عليه السلام)، قال- في حديث-: «و لقد مررنا معه- يعني رسول الله (صلى الله عليه و آله)- بجبل، فإذا الدموع تخرج من بعضه، فقال له النبي (صلى الله عليه و آله): ما يبكيك يا جبل؟ فقال: يا رسول الله، كان عيسى مر بي و هو يخوف الناس بنار وقودها الناس و الحجارة، فأنا أخاف أن أكون من تلك الحجارة؟ قال له: لا تخف، تلك حجارة الكبريت، فقر الجبل و سكن».
	Al-Tabarsy, in Al-Ihtijaj: 
	‘Amir Ul Momineenasws said – in a Hadeeth - : ‘And we passed by with himsaww – meaning Rasool-Allahsaww – by a mountain. So it shed tears from its side. So the Prophetsaww said to it: ‘What makes you weep, O mountain?’ So it said, ‘O Rasool-Allahsaww! Isa Bin Maryamas had passed by me and heas was fearful of the people regarding the Fire, and its fuel being the people and the stones. So I am scared lest I become from those stones?’ Hesaww said to it: ‘Do not be afraid, those are the stones of sulphur’. So the mountain was delighted and calmed down’.  
	VERSES 7 & 8

	يَا أَيُّهَا الَّذِينَ كَفَرُوا لَا تَعْتَذِرُوا الْيَوْمَ ۖ إِنَّمَا تُجْزَوْنَ مَا كُنْتُمْ تَعْمَلُونَ {7} يَا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا تُوبُوا إِلَى اللَّهِ تَوْبَةً نَصُوحًا عَسَىٰ رَبُّكُمْ أَنْ يُكَفِّرَ عَنْكُمْ سَيِّئَاتِكُمْ وَيُدْخِلَكُمْ جَنَّاتٍ تَجْرِي مِنْ تَحْتِهَا الْأَنْهَارُ يَوْمَ لَا يُخْزِي اللَّهُ النَّبِيَّ وَالَّذِينَ آمَنُوا مَعَهُ ۖ نُورُهُمْ يَسْعَىٰ بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَبِأَيْمَانِهِمْ يَقُولُونَ رَبَّنَا أَتْمِمْ لَنَا نُورَنَا وَاغْفِرْ لَنَا ۖ إِنَّكَ عَلَىٰ كُلِّ شَيْءٍ قَدِيرٌ {8}
	[66:7] O you who disbelieve! Do not offer excuses today; you shall be Recompensed according to what you did [66:8] O you who believe! Turn to Allah with a sincere repentance; maybe your Lord will Remove from you your evil and Cause you to enter Gardens beneath which rivers flow, on the Day on which Allah will not abase the Prophet and those who believe with him; their light shall run on in front of them and on their right; they shall be saying: Our Lord! Complete for us our light, and Forgive us; You have Power over all things.
	و عنه: عن علي بن إبراهيم، عن أبيه، عن ابن أبي عمير، عن أبي أيوب، عن أبي بصير، قال: قلت لأبي عبد الله (عليه السلام): يا أَيُّهَا الَّذِينَ آمَنُوا تُوبُوا إِلَى اللَّهِ تَوْبَةً نَصُوحاً؟ قال: «هو الذنب الذي لا يعود فيه أبدا». فقلت: و أينا لم يعد ؟ فقال: «يا أبا محمد، إن الله يحب من عباده المفتن التواب».
	And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Ibrahim (Tafseer Qummi), from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Abu Ayoub, from Abu Baseer who said: 
	‘I said to Abu Abdullahasws, ‘(What about) [66:8] O you who believe! Turn to Allah with a sincere repentance?’ Heasws said: ‘It is the sin which he would not repeat it, ever’. So I said, ‘And what does it mean, never repeat?’ Heasws said: ‘O Abu Muhammad! Allahazwj Loves from Hisazwj servants, the tempted one who repents’. 
	و عنه: عن محمد بن يحيى، عن أحمد بن محمد بن عيسى، عن الحسن بن محبوب، عن معاوية بن وهب، قال: سمعت أبا عبد الله (عليه السلام) يقول: إذا تاب العبد توبة نصوحا أحبه الله، فستر عليه في الدنيا و الآخرة. فقلت: و كيف يستر عليه؟ قال: «ينسي ملكيه ما كتبا عليه من الذنوب، و يوحي إلى جوارحه: اكتمي عليه [ذنوبه‏] و يوحي إلى بقاع الأرض: اكتمي ما كان يعمل عليك من الذنوب، فيلقى الله حين يلقاه و ليس شي‏ء يشهد عليه من الذنوب».
	And from him (Yaqoub Kulayni), from Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Al-Hassan Bin Mahboub, from Muawiya Bin Wahab who said, 
	‘I heard Abu Abdullahasws saying: ‘When a servant repents with the sincere repentance, Allahazwj Loves him, so Heazwj Veils for him in the world and the Hereafter’. So I said, ‘And how does Heazwj Veil him?’ Heasws said: ‘Heazwj Makes Hisazwj Angel to forget writing down his sins, and Reveals to his organs: “Conceal his sins!” And Reveals unto the remainder of the earth: “Conceal what he has done upon you, from the sins!” So he meets Allahazwj and there is nothing to testify against him, from the sins’. 
	ابن بابويه: عن أبيه، قال: حدثنا محمد بن يحيى، عن محمد بن أحمد، عن أحمد بن هلال، قال: سألت أبا الحسن الأخير (عليه السلام) عن التوبة النصوح، فكتب (عليه السلام): «أن يكون الباطن كالظاهر و أفضل من ذلك».
	Ibn Babuwah, from his father, from Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Ahmad, from Ahmad Bin HilAl-who said: 
	‘I asked Abu Al-Hassanasws about the sincere repentance, so heasws wrote: ‘The esoteric (Baatin) (of the person) becomes like the exoteric (Zaahir) and better than that’. 
	و عنه، قال: حدثنا محمد بن الحسن بن أحمد بن الوليد، قال: حدثنا محمد بن الحسن الصفار، قال: حدثنا أحمد بن محمد بن عيسى، عن موسى بن القاسم البجلي، عن علي بن أبي حمزة، عن أبي بصير، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، في قوله عز و جل: تُوبُوا إِلَى اللَّهِ تَوْبَةً نَصُوحاً، قال: «هو صوم يوم الأربعاء و الخميس و الجمعة».
	And from him (Sheykh Al-Sadouq), from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Ahmad Bin Al-Waleed, from Muhammad Bin Al-Hassan Al-Safar, from Ahmad Bin Muhammad Bin Isa, from Musa Bin Al-Qasim Al-Bajaly, from Ali Bin Abu Hamza, from Abu Baseer: 
	‘Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and Majestic [66:8] Turn to Allah with a sincere repentance, heasws said: ‘It is the Fasting on the day of Wednesday, and the Thursday, and the Friday’. 
	و عنه: عن علي بن محمد، و محمد بن الحسن، عن سهل بن زياد، عن محمد بن الحسن بن شمون، عن عبد الله بن عبد الرحمن الأصم، عن عبد الله بن القاسم، عن صالح بن سهل الهمداني، قال: قال أبو عبد الله (عليه السلام) في قوله: «يَسْعى نُورُهُمْ بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَ بِأَيْمانِهِمْ أئمة المؤمنين يوم القيامة تسعى بين أيدي المؤمنين و بأيمانهم حتى ينزلوهم منازل أهل الجنة».
	And from him (Yaqoub Kulayni), from Ali Bin Muhammad, and Muhammad Bin Al-Hassan, from Sahl Bin Ziyad, from Muhammad Bin Al-Hassan Bin Shamoun, from Adullah Bin Abdul Rahman Al-A’sam, from Abdullah Bin Al-Qasim, from Salih Bin Sahl Al-Hamdany who said, 
	‘Abu Abdullahasws said regarding Hisazwj Words their light shall run on in front of them and on their right – The Imamsasws of the Believers, on the Day of Judgement, (theirasws Light) would be running on in front of the Believers and on their right, until they settled the people of the Paradise in their houses’.   
	علي بن إبراهيم: و في رواية أبي الجارود، عن أبي جعفر (عليه السلام) [في قوله‏]: يَوْمَ لا يُخْزِي اللَّهُ النَّبِيَّ وَ الَّذِينَ آمَنُوا مَعَهُ نُورُهُمْ يَسْعى بَيْنَ أَيْدِيهِمْ وَ بِأَيْمانِهِمْ» فمن كان له نور يومئذ نجا، و كل مؤمن له نور».
	Ali Bin Ibrahim said, ‘And in a report of Abu Al-Jaroud, 
	Abu Ja’farasws regarding Hisazwj Words on the Day on which Allah will not abase the Prophet and those who believe with him; their light shall run on in front of them and on their right, heasws said: ‘So the one who would have ‘نور’ Light for him, would achieve salvation. And every Believer would have a ‘نور’ Light for himself’.  
	ابن بابويه، قال: حدثنا أبو محمد عمار بن الحسين (رحمه الله)، قال: حدثنا علي بن محمد بن عصمة، قال: حدثنا أحمد بن محمد الطبري بمكة، قال: حدثنا الحسن بن ليث الرازي، عن شيبان بن فروخ الأبلي، عن همام بن يحيى، عن القاسم بن عبد الواحد، عن عبد الله بن عقيل، عن جابر بن عبد الله الأنصاري، قال: كنت ذات يوم عند النبي (صلى الله عليه و آله) إذ أقبل بوجهه على علي بن أبي طالب (عليه السلام)، فقال: «ألا أبشرك يا أبا الحسن؟» قال: «بلى، يا رسول الله».
	Ibn Babuwayh, from Abu Muhammd Amaar Bin Al-Hassan, from Ali Bin Muhammad Bin Asmat, from Ahmad Bin Muhammad Al-Tabari, from Al-Hassan Bin Lays Al-Razy, from Shayban Bin Farouj Al-Ably, from Hamam Bin Yahya, from Al-Qasim Bin Abdul Wahid, from Abdullah Bin Aqeel, 
	Jabir Bin Abdullah Al-Ansary says, ‘One day I was in the presence of the Prophetsaww when hesaww kissed the face of Aliasws Bin Abu Talibasws, so hesaww said: ‘Shall Isaww not give youasws the good news, O Abu Al-Hassanasws?’ Heasws said: ‘Yes, O Rasool-Allahsaww!’
	قال: «هذا جبرئيل يخبرني عن الله جل جلاله أنه قد أعطى شيعتك و محبيك سبع خصال: الرفق عند الموت، و الأنس عند الوحشة، و النور عند الظلمة، و الأمن عند الفزع، و القسط عند الميزان، و الجواز على الصراط، و دخول الجنة قبل الناس، نورهم يسعى بين أيديهم و بأيمانهم».
	Hesaww said: ‘This here is Jibraeelas, informing mesaww from Allahazwj, Majestic is Hisazwj Majesty, that yourasws Shias and those that love youasws have been Given seven qualities – The kindness at the time of death, and the companion in the loneliness (of the grave), and ‘النور’ the Light in the darkness, and the safety during the panic, and the justice at the Scale (Al-Mizaan), and the permit upon the Bridge (Al-Siraat), and the entrance into the Paradise before the (other) people, their light shall run on in front of them and on their right’. 
	VERSE 9

	يَا أَيُّهَا النَّبِيُّ جَاهِدِ الْكُفَّارَ وَالْمُنَافِقِينَ وَاغْلُظْ عَلَيْهِمْ ۚ وَمَأْوَاهُمْ جَهَنَّمُ ۖ وَبِئْسَ الْمَصِيرُ {9}
	[66:9] O Prophet! Do Jihaad against the unbelievers and the hypocrites, and be harsh against them; and their abode is Hell; and evil is the resort.
	علي بن إبراهيم، قال: أخبرنا الحسين بن محمد، عن المعلى بن محمد، عن أحمد بن محمد ابن عبد الله، عن يعقوب بن يزيد، عن سليمان الكاتب، عن بعض أصحابه، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، في قوله:  (يأيها النبي جاهد الكفار بالمنافقين)، قال: «هكذا نزلت، فجاهد رسول الله (صلى الله عليه و آله) الكفار، و جاهد علي (عليه السلام) المنافقين جهاد رسول الله (صلى الله عليه و آله)».
	Ali Bin Ibrahim, from Al-Husayn Bin Muhammad, from Al-Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Ibn Abdullah, from Yaqoub Bin Yazeed, from Suleyman Al-Kaatib, from one of his companions, 
	Abu Abdullahasws regarding Hisazwj Words [66:9] O Prophet! Do Jihaad against the unbelievers and the hypocrites, heasws said: ‘So Rasool-Allahsaww fought against the infidels, and Aliasws fought against the hypocrites, the Jihaad (on behalf) of Rasool-Allahsaww’. 
	VERSES 10 TO 12

	ضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا لِلَّذِينَ كَفَرُوا امْرَأَتَ نُوحٍ وَامْرَأَتَ لُوطٍ ۖ كَانَتَا تَحْتَ عَبْدَيْنِ مِنْ عِبَادِنَا صَالِحَيْنِ فَخَانَتَاهُمَا فَلَمْ يُغْنِيَا عَنْهُمَا مِنَ اللَّهِ شَيْئًا وَقِيلَ ادْخُلَا النَّارَ مَعَ الدَّاخِلِينَ {10} وَضَرَبَ اللَّهُ مَثَلًا لِلَّذِينَ آمَنُوا امْرَأَتَ فِرْعَوْنَ إِذْ قَالَتْ رَبِّ ابْنِ لِي عِنْدَكَ بَيْتًا فِي الْجَنَّةِ وَنَجِّنِي مِنْ فِرْعَوْنَ وَعَمَلِهِ وَنَجِّنِي مِنَ الْقَوْمِ الظَّالِمِينَ {11} وَمَرْيَمَ ابْنَتَ عِمْرَانَ الَّتِي أَحْصَنَتْ فَرْجَهَا فَنَفَخْنَا فِيهِ مِنْ رُوحِنَا وَصَدَّقَتْ بِكَلِمَاتِ رَبِّهَا وَكُتُبِهِ وَكَانَتْ مِنَ الْقَانِتِينَ {12}
	 [66:10] Allah sets forth an example to those who disbelieve - the wife of Nuh and the wife of Lut: they were both under two of Our righteous servants, but they acted treacherously towards them. So it did not benefit the two of them, anything from Allah, and it was said: Enter you both, the Fire, along with those who enter. [66:11] And Allah sets forth an example to those who believe the - wife of Pharaoh when she said: My Lord! Build for me a house in the Paradise and Deliver me from Pharaoh and his deeds, and Deliver me from the unjust people [66:12] And Maryiam, the daughter of Imran, who guarded her chastity, so We breathed into her of Our Spirit and she accepted the truth of the Words of her Lord and His Books, and she was of, the obedient ones
	و عنه: بالإسناد المتقدم، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، أنه قال: «وَ مَرْيَمَ ابْنَتَ عِمْرانَ الَّتِي أَحْصَنَتْ فَرْجَها مثل ضربة الله لفاطمة (عليها السلام)، و قال: إن فاطمة أحصنت فرجها فحرم الله ذريتها على النار».
	And from him, by the previous chain, 
	Abu Abdullahasws having said: ‘[66:12] And Maryiam, the daughter of Imran, who guarded her chastity, is an example cited for Syeda Fatimaasws’. And heasws said: ‘Fatimaasws guarded herasws chastity, so Allahazwj Made the Fire (of Hell) to be Prohibited upon herasws (pious) descendants’. 
	محمد بن العباس، عن أحمد بن القاسم، عن أحمد بن محمد السياري، عن بعض أصحابه، عن أبي عبد الله (عليه السلام)، في قوله عز و جل: وَ مَرْيَمَ ابْنَتَ عِمْرانَ الَّتِي أَحْصَنَتْ فَرْجَها، قال: «هذا مثل ضربه الله لفاطمة بنت رسول الله (صلى الله عليه و آله)».
	Muhammad Bin Al-Abbas, from Ahmad Bin Al-Qasim, from Ahmad bin Muhammad Al-Sayyari, from one of his companions, 
	from Abu Abdullahasws regarding the Words of the Mighty and Majestic [66:12] And Maryiam, the daughter of Imran, who guarded her chastity, heasws said: ‘This is an example which Allahazwj has cited in (praise of) Fatimaasws, daughter of Rasool-Allahsaww’. 

